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Договор № ____
поставки оборудования с осуществлением пусконаладочных работ

город Москва                                                       «___» __________2014 года                                                                                                      
[bookmark: _Toc157679430][bookmark: _Toc168144773][bookmark: _Toc168159759][bookmark: _Toc213335117][bookmark: _Toc213679120][bookmark: _Toc213679198]Федеральное государственное унитарное предприятие «Предприятие по обращению с радиоактивными отходами «РосРАО» (далее – ФГУП «РосРАО»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Заместителя генерального директора по безопасности  и режиму Пименова Михаила Владимировича, действующего на основании Доверенности от 18.02.2014 № 214/24/2014-ДОВ, с одной стороны, и ______________________________, именуемый в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», по итогам размещения заказа (Протокол __________ от _______ 20_ г. № ___) заключили настоящий Договор о нижеследующем:
Определения
 В данном Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:
а) Договор - соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком по результатам проведения размещения заказа и зафиксированное в форме договора, подписанного сторонами, со всеми приложениями, дополнениями к нему, а также со всей документацией,  на которую в Договоре есть ссылки. 
б) Цена договора - цена, которая должна быть выплачена Поставщику в рамках договора за полное, своевременное и надлежащее выполнение обязательств Поставщика по договору;
 в) Товар, оборудование – машины, агрегаты, оборудование и иные вещи, указанные в п.2.1 настоящего Договора, характеристики, которых перечислены в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору) и в Технических требованиях (Приложение № 2 к настоящему Договору), поставляемые в рамках настоящего Договора.
г) Работы – работы по пуско-наладке поставляемого Товара (оборудования), выполняемые Поставщиком.
д) Программное обеспечение - совокупность программ для ЭВМ, системы обработки и защиты информации и программных документов, необходимых для эксплуатации этих программ, указанное в п. 2.1 и 2.2 настоящего Договора, характеристики которого перечислены в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), поставляемое в рамках настоящего Договора.
[bookmark: _Toc157679431][bookmark: _Toc168144774][bookmark: _Toc168159760][bookmark: _Toc213335118][bookmark: _Toc213679121][bookmark: _Toc213679199]Предмет Договора
Предметом настоящего Договора является поставка __________ (указывается наименование товара (оборудования) в соответствии с заявкой победителя) в обусловленные Договором сроки в соответствии со Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору), а также выполнение пусконаладочных работ в соответствии со Сметой (Приложение № 3 к настоящему Договору). Поставщик обязуется передать Товар (оборудование) Покупателю и выполнить Работы, а Покупатель обязуется обеспечить оплату.
Поставщик предоставляет Покупателю в порядке и на условиях, изложенных в настоящем Договоре, неисключительное право использования Программного обеспечения (неисключительная лицензия), описание которого содержится в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору).
Наименование и номенклатура Товара (оборудования), его количество и сроки поставки определяются Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), технические и качественные показатели – Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору). 
             Перечень и стоимость пусконаладочных работ согласовываются Сторонами в Смете (Приложение № 3 к настоящему Договору).
Поставка Товара (оборудования) и приемка его Покупателем осуществляется по адресам, указанным в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), на следующих условиях: на условиях доставки Товара Покупателю с разгрузкой Поставщиком с транспортного средства. 
             Пусконаладочные работы осуществляются Поставщиком по адресам, указанным в Смете (Приложение № 3 к настоящему договору).
Поставщик поставляет Покупателю Товар (оборудование), свободный от прав третьих лиц.
Покупатель вправе в одностороннем порядке изменить номенклатуру и количество поставляемого Поставщиком Товара не более чем на 10 (десять) процентов от стоимости, указанной в п. 3.1. настоящего Договора.
[bookmark: _Toc157679432][bookmark: _Toc168144775][bookmark: _Toc168159761][bookmark: _Toc213335119][bookmark: _Toc213679122][bookmark: _Toc213679200]Цена ДОГОВОРА 
Цена Договора составляет _____________ руб. _____ коп. (________________________________________________) руб. _______ коп., включая НДС ___%: __________ руб. _____ коп. (________________________) руб. ___ коп.
Цена Договора является фиксированной и не подлежит изменению в течение срока действия настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством и настоящим договором. Установленная Цена Договора включает в себя стоимость поставки Товара (оборудования), его доставки до Покупателя, лицензионное вознаграждение Поставщика за предоставленное право на использование (неисключительную лицензию) Программного обеспечения, упаковку, экспедирование, полный комплект документации, предоставляемый в соответствии с условиями Договора, разгрузки транспортного средства по адресу Покупателя, стоимость Работ, расходы и вознаграждение Поставщика за ответственное хранение Товара (оборудования), а также все налоги, пошлины, сборы и другие обязательные платежи, которые Поставщик должен выплатить в связи с выполнением обязательств по Договору в соответствии с законодательством Российской Федерации.
[bookmark: _Toc157679434][bookmark: _Toc168144777][bookmark: _Toc168159763][bookmark: _Toc213335120][bookmark: _Toc213679123][bookmark: _Toc213679201]Нормы и стандарты
Товар (оборудование) поставляемый по настоящему Договору, должен соответствовать нормам и стандартам, указанным в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), требованиям ГОСТ и технической документации.
Производство Работ осуществляется Поставщиком в соответствии со СНиП, ГОСТ, техническими регламентами, требованиями технической документации на Товар (оборудование), инструкциями производителя, а также правилами техники безопасности.
Во всех случаях, когда в Договоре имеются ссылки на нормы и стандарты, в соответствии с которыми должен выполняться Договор, должны применяться нормы и стандарты, действующие на момент подписания Договора.
[bookmark: _Toc157679437][bookmark: _Toc168144780][bookmark: _Toc168159766][bookmark: _Toc213335121][bookmark: _Toc213679124][bookmark: _Toc213679202]Права и обязанности сторон
Поставщик обязуется:
Доставить Товар (оборудование) Покупателю и выполнить Работы по адресам, на условиях и в сроки, установленные в настоящем Договоре и приложениях к нему. 
Обеспечить наличие у себя и/или своих субпоставщиков, привлекаемых к исполнению настоящего Договора, всех необходимых профессиональных допусков, разрешений и лицензий, требуемых в соответствии с законодательством Российской Федерации, связанных с исполнением обязательств по настоящему Договору.
Предоставить Покупателю счет-фактуру в порядке и сроки, установленные налоговым законодательством. 
Отвечать следующим требованиям:
              а) быть зарегистрированным в качестве юридического лица или индивидуального предпринимателя в установленном в Российской Федерации порядке;
              б) обладать необходимыми лицензиями или свидетельствами о допуске на поставку товаров в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и если такие товары приобретаются в рамках заключаемого договора;
              в) не находиться в процессе ликвидации (для юридического лица) или быть признанным по решению арбитражного суда несостоятельным (банкротом);
              г) не являться организацией, на имущество которой в части, необходимой для выполнения договора, наложен арест по решению суда, административного органа и (или) экономическая деятельность которой приостановлена.
	  5.1.5Исполнитель обязан до выплаты аванса, а в случаях его отсутствия в срок не позднее 15 (пятнадцати) дней с даты заключения настоящего Договора, представить Заказчику документы, подтверждающие отсутствие у Исполнителя налоговой задолженности, превышающей 25 (двадцать пять) процентов балансовой стоимости его активов, определяемой по данным бухгалтерской (финансовой) отчетности за истекший период (год, квартал/полугодие/9 месяцев текущего года), а именно:
            копия справки об исполнении налогоплательщиком (плательщиком сборов, налоговым агентом) обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов, выданной налоговым органом не ранее чем за 60 дней до дня заключения настоящего Договора, подтверждающей отсутствие задолженности об уплате налогов, сборов, пеней и штрафов, размер которой превышает 25 (двадцать пять) процентов балансовой стоимости активов Исполнителя, определяемой в соответствии с абзацем 1 настоящего пункта. 
             При наличии в справке положений о неисполненной обязанности по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов дополнительно представляются:
             - копия справки о состоянии расчетов по налогам, сборам, пеням и штрафам, выданной налоговым органом не ранее чем за 60 дней до дня заключения договора;
             - копия бухгалтерской (финансовой) отчетности за истекший период. При этом для годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности – копия бухгалтерского баланса с отметкой налогового органа о приеме или, в случае представления отчетности в налоговую инспекцию в электронном виде, с приложением квитанции о приеме; для промежуточной бухгалтерской (финансовой) отчетности – копия бухгалтерского баланса, заверенная подписями руководителя и главного бухгалтера Исполнителя.
             Выплата аванса Заказчиком осуществляется только после предоставления Исполнителем документов, указанных в настоящем пункте Договора.
             Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Исполнителем документов в соответствии с настоящим пунктом, а также выявление Заказчиком по представленным документам задолженности Исполнителя по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов, превышающей двадцать пять процентов балансовой стоимости его активов является основанием для одностороннего отказа Заказчика от исполнения Договора и предъявления Заказчиком Исполнителю требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора. Договор считается расторгнутым с даты получения Исполнителем соответствующего письменного уведомления Заказчика, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.
Покупатель обязуется:
Оплатить Товар (оборудование), а также Работы Поставщика на условиях, определенных в настоящем Договоре.
Не препятствовать Поставщику при выполнении им Работ, предусмотренных настоящим Договором.
Поставщик имеет право привлекать субпоставщиков по настоящему Договору. Субпоставщики должны отвечать требованиям, установленным настоящим договором к Поставщику. Ответственность за соответствие субпоставщиков установленным настоящим Договором требованиям несет Поставщик.
Покупатель имеет право:
Осуществлять контроль и надзор за ходом  и качеством выполняемых  Работ с соблюдением сроков их выполнения, качеством предоставленных Поставщиком оборудования и материалов, не вмешиваясь при этом в оперативно-хозяйственную деятельность Поставщика.
Предъявлять претензии в отношении качества Работ, выполняемых по настоящему Договору.
Покупателю передаются следующие права на Программное обеспечение:
            - использование Программного обеспечения по прямому функциональному назначению;
            - воспроизведение (полное или частичное) в любой форме, любыми способами;
            - модификация;
            - копирование и установка на персональном(ых) компьютере(ах) или сервере(ах) Покупателя;
            - внесение изменений, осуществление действий, необходимых для функционирования такого Программного обеспечения в соответствии с его назначением, в том числе записывать и хранить в памяти компьютерной техники, а также осуществить исправление явных ошибок;
            - декомпилирование Программного обеспечения.
            Лицензия, выдаваемая Покупателю по настоящему Договору, является простой (неисключительной). За Поставщиком сохраняется право выдачи лицензий другим лицам.
Упаковка и маркировка
Товар (Оборудование) поставляется в специальной упаковке, соответствующей стандартам, ТУ, обязательным правилам и требованиям для тары и упаковки. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара (оборудования), способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, с учетом перегрузок и его длительного хранения. Упаковка Товара (оборудования) должна полностью обеспечивать условия транспортировки, предъявляемые к данному виду Товара (оборудования). 
Вся упаковка и маркировка на ней должны соответствовать требованиям нормативных актов Российской Федерации. 
Упаковка и маркировка ящиков/контейнеров, а также документация внутри и вне их должны строго соответствовать специальным требованиям, если таковые установлены в Технических требованиях (Приложение № 2  к настоящему Договору).
Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность Товара при его хранении и транспортировании до Покупателя.
[bookmark: _Toc157679438][bookmark: _Toc168144781][bookmark: _Toc168159767][bookmark: _Toc213335122][bookmark: _Toc213679125][bookmark: _Toc213679203]Поставка товара (оборудования) и документация
Поставка Товара (оборудования) осуществляется Поставщиком Покупателю по адресам, указанным в пункте 2.3 настоящего Договора, в сроки, предусмотренные Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору). 
Отгрузка Товара (оборудования) производится в соответствии с установленными нормами  отгрузки, силами и за счет Поставщика.
За 3 календарных дня до начала поставки Поставщик направляет Покупателю извещение о дате готовности Товара (оборудования) к отгрузке, в течение 24 часов после отгрузки сообщает Покупателю данные, определенные Договором - номер и дату Договора, наименование Товара (оборудования), дату отгрузки, вид транспорта и его номер, номер накладной, количество мест (если требуется с указанием веса, кубатуры груза, а также с выделением тяжеловесов (свыше десяти тонн) и негабаритов).
Фактической датой поставки считается дата, указанная в Акте приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении № 4 к настоящему Договору).
Порядок и условия выполнения работ
Поставщик приступает к выполнению пусконаладочных работ не позднее 2 (двух) дней с даты поставки Товара (оборудования) на объект Заказчика по адресу, указанному в п. 2.3 настоящего Договора. Срок выполнения монтажных и пусконаладочных работ: до 28 ноября 2014 года 
В случае если в ходе выполнения работ Поставщик обнаружит необходимость проведения дополнительных работ и, соответственно, увеличения стоимости работ, Поставщик обязан уведомить об этом Покупателя и согласовать с последним данные работы путем подписания дополнительного соглашения. Если Поставщик не выполнит обязанности, установленной настоящим пунктом, он лишается права требовать от Покупателя оплаты выполненных им дополнительных работ и возмещения понесенных в связи с их выполнением расходов.
Поставщик обязуется своими силами доставить к месту выполнения работ инструменты, материалы, оборудование и иные технические средства, необходимые для выполнения Работ.
В целях обеспечения безопасности работы Поставщик не менее, чем за 7 (семь) рабочих дней до начала выполнения работ по Договору предоставляет Покупателю список сотрудников, работающих на объекте с приложением фотографий каждого сотрудника. По представленным спискам и документам Покупатель обеспечивает доступ сотрудникам Исполнителя на объект.
Поставщик несет ответственность за соблюдение своими работниками установленных на территории выполнения Работ пропускного и внутриобъектного  режима, порядка вноса (ввоза) и выноса (вывоза) материальных ценностей, а также правил пожарной и промышленной безопасности, иных вопросов соблюдения режима.
Поставщик обеспечивает на месте выполнения Работ соблюдение своими работниками правил по технике безопасности производственных работ, охране труда  и пожарной безопасности. В случае ненадлежащего выполнения работ Поставщик не вправе ссылаться на то, что Покупатель не осуществлял контроль и надзор за их выполнением.
Покупатель обязуется предоставить Поставщику место для выполнения пусконаладочных работ Товара (оборудования), обеспечить освещение и электроснабжение в зоне пуска-наладки.
Поставщик не менее чем за 3 (три) рабочих дня обязуется уведомить Покупателя о готовности к сдаче результата Работ. Покупатель обязуется принять  Работы  в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения им сообщения Поставщика о готовности к сдаче результата Работ.
[bookmark: _Toc157679439][bookmark: _Toc168144782][bookmark: _Toc168159768][bookmark: _Toc213335123][bookmark: _Toc213679126][bookmark: _Toc213679204]Порядок приемки Товара (оборудования) и выполненных работ
[bookmark: _Toc157679441][bookmark: _Toc168144784][bookmark: _Toc168159770][bookmark: _Toc213335125][bookmark: _Toc213679128][bookmark: _Toc213679206]Приемка Товара (оборудования) на соответствие условиям настоящего Договора по количеству, упаковке и маркировке осуществляется Покупателем в ходе передачи Товара (оборудования) Покупателю в месте доставки.

Вместе с Товаром (оборудованием) Поставщик предоставляет Покупателю товарную накладную в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя  и один экземпляр для  Поставщика) и акт приема-передачи Товара (оборудования) по количеству, упаковке и маркировке (форма установлена в Приложении № 4 к настоящему Договору) в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика). Товар считается принятым Покупателем по количеству, упаковке и маркировке с момента  подписания Покупателем акта приема-передачи Товара (оборудования) по количеству, упаковке и маркировке (форма установлена в Приложении №4 к настоящему Договору) и товарных накладных о приеме Товара (оборудования).
После приемки Покупателем Товара (оборудования) по количеству, упаковке и маркировке Покупатель передает Товар (оборудование) Поставщику на ответственное хранение до момента завершения Поставщиком пусконаладочных работ, указанных в настоящем Договоре. 
Поставщик принимает на ответственное хранение и обязуется обеспечить сохранность Товара (оборудования), возвратить их в надлежащем состоянии и нести ответственность за их утрату, недостачу или повреждение независимо от своей вины, если не докажет, что надлежащее исполнение обязательств по хранению оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы. Расходы Поставщика по хранению и его вознаграждение включены в общую цену настоящего Договора, указанную в п. 3.1.
Товар (оборудование) признается переданным на ответственное хранение Поставщику с момента подписания Сторонами акта приема-передачи Товара (оборудования) на ответственное хранение (форма установлена в Приложении № 5 к настоящему Договору). Возврат имущества, находящегося на ответственном хранении, производится Поставщиком в момент подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара (оборудования) по качеству (подп. «г» п. 9.4 Договора).
Приемка Товара (оборудования) по качеству осуществляется Покупателем после завершения Поставщиком выполнения Работ. Товар (оборудование) принимается Покупателем в собранном виде, готовым к использованию по назначению. 
Вместе с Товаром (оборудованием) Поставщик предоставляет Покупателю следующую документацию:
а)	документы о сертификации Товара (оборудования) (оригиналы, либо надлежащим образом заверенные копии, сертификатов безопасности, сертификаты пожарной безопасности, сертификаты (или декларации) соответствия и т.д.), а также свидетельства о поверке; 
б)	технический паспорт на Товар (оборудование) на русском языке и/или инструкцию пользователя (руководство по эксплуатации) Товаром (оборудованием) на русском языке;
в) оформленные гарантийные талоны или аналогичные документы, с указанием заводских (серийных) номеров Товара (оборудования) и гарантийного периода;
г)	акт приема-передачи Товара (оборудования) по качеству (форма установлена в Приложении № 6 к настоящему Договору) в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика);
д) акт приема-сдачи выполненных работ  (форма установлена в Приложении № 7 к настоящему Договору) в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика).
Обязательства Поставщика по поставке Товара (оборудования) и выполнению Работ по срокам и качеству считаются выполненными с момента подписания Покупателем акта приема-передачи Товара (оборудования) по качеству и акта приема-сдачи выполненных работ.
В случае обнаружения несоответствия Товара (оборудования) по качеству, комплектности, маркировке, или качества выполненных Работ стандартам, техническим условиям и условиям Договора, Поставщик в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения претензии от Покупателя обязан за свой счет заменить Товар (оборудование) ненадлежащего качества качественным, либо устранить недостатки Работ. Расходы, связанные с заменой ненадлежащего Товара (оборудование) на Товар (оборудование) надлежащего качества, а также выполнением Работ по устранению недостатков  несет Поставщик.
При обнаружении недостатков совместно с представителем Поставщика Покупатель составляет акт проверки качества. В случае подтверждения представителем Поставщика несоответствия качества Товара (Оборудования) и/или выполненных Работ, такого акта будет достаточно для замены некачественного оборудования  или наступления других обязательств Поставщика в соответствии с условиями настоящего Договора.
              Если мнения Сторон относительно качества Товара (Оборудования) и выполненных Работ расходятся, то Стороны привлекают специалистов независимой экспертизы, заключение которых признают окончательным.
В случае уклонения представителя Поставщика от совместной с Покупателем приемки-сдачи Товара (Оборудования) и выполненных Работ, а также проверки качества, Покупатель самостоятельно составляет акт проверки качества, который имеет обязательную силу для Поставщика. Поставщик утрачивает право на предъявление претензий в связи с содержанием одностороннего акта проверки качества.  
По факту приемки Товара (оборудования), а также выполненных Работ соответствующих по качеству, комплектности, маркировке, стандартам, техническим условиям и условиям Договора, уполномоченный представитель Покупателя подписывает соответствующие акты, указанные в настоящем Договоре, заверяет их печатью, на товарной накладной Поставщика делает отметку о получении в соответствии с инструкциями о приемке товара, с  указанием Ф.И.О. ответственного лица и даты приемки.
Лицензия, предоставляемая по настоящему Договору, действует в отношении всего содержимого Программного обеспечения, в частности, в отношении:
              - программ для ЭВМ, обеспечивающих функционирование Программного обеспечения;
- дизайна (графики, расположения элементов оформления Программного обеспечения и т.п.);
               - всех иных элементов Программного обеспечения, в том числе изображений, фонограмм, текстов.
 Поставщик гарантирует, что он является надлежащим правообладателем на все в совокупности и каждый в отдельности из перечисленных элементов Программного обеспечения. Поставщик также гарантирует, что в Программном обеспечении не используются никакие элементы в нарушение прав третьих лиц. В случае если гарантии, содержащиеся в настоящем абзаце, будут нарушены, Поставщик обязуется принять меры, которые обеспечат Покупателю беспрепятственное использование передаваемых по настоящему Договору прав, а в случае невозможности обеспечить беспрепятственное использование передаваемых прав возместить Покупателю понесенные убытки, которые могут возникнуть у Покупателя в связи с таким нарушением гарантий.
Гарантия
 Поставщик настоящим гарантирует, что Товар (оборудование), поставленный в рамках настоящего Договора, является новым (не бывшим в эксплуатации), неиспользованным. Поставщик гарантирует, что Товар (оборудование), поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием, при штатном использовании поставленного Товара (оборудования) в соответствии со Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору) и Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору).
 Поставщик предоставляет Покупателю гарантии изготовителей Товара (оборудования), оформленные соответствующими гарантийными талонами или аналогичные документы.
 Поставщик гарантирует:
- надлежащее качество материалов, используемых для изготовления Товара (оборудования), безупречное качество изготовления  Товара (оборудования) и его сборки;
- полное соответствие поставляемого Товара (оборудования) условиям настоящего Договора;
- надлежащее качество выполненных Работ.
 Гарантия на поставленный Товар (оборудование) составляет 12 месяцев. Гарантия на качество Работ составляет 12 месяцев. Гарантийный срок в отношении Товара (оборудования) и Работ исчисляется со дня подписания соответствующего Акта приема-передачи Товара (оборудования) по качеству и Акта приема-сдачи выполненных Работ.
 Неисправный или дефектный Товар (оборудование) будет возвращен Поставщику за его счет в сроки, согласованные Сторонами. Все расходы, связанные с демонтажом, возвратом или заменой дефектных частей, оплачиваются Поставщиком. Сроки замены, возврата и исправления Товара (оборудования) не могут превышать 5 дней с даты получения Поставщиком претензии от Покупателя в письменной форме. В случае замены или исправления дефектного Товара (оборудования) гарантийный срок на данный Товар (оборудование) соответственно продлевается. Поставщик обязан в пределах гарантийного срока исправлять допущенные при выполнении Работ недостатки в течение 10 дней с даты получения Поставщиком претензии от Покупателя в письменной форме.
 Гарантия качества Работы или качества результата Работы,  распространяется на все составляющее результат Работы, включая оборудование и материалы, поставленные Поставщиком. Сроки устранения недостатков в выполненных Работах не могут превышать 10 дней с даты получения Поставщиком претензии от Покупателя в письменной форме.
 Поставщик не несет гарантийной ответственности за неполадки и неисправности Товара (оборудования), если они произошли:
- в результате внесения Покупателем или третьей стороной модификаций или изменений Товара (оборудования) без письменного согласия Поставщика;
- в результате нарушения правил эксплуатации и обслуживания.
 Поставщик обязан предоставить Покупателю список телефонных номеров, факсов, электронной почты («горячая линия») сервисных центров, по которым уполномоченный представитель Поставщика должен предоставлять квалифицированные технические консультации по возникшим проблемам с Товаром (оборудованием), возможных неисправностях, способах их устранения и т.п. «Горячая линия» должна работать с 9 до 18 часов (местное время сервисного центра) в рабочие дни на русском языке.
 Поставщик обязан предоставить Покупателю информацию о названиях, адресах, телефонах, телефаксах, адресах электронной почты, Ф.И.О. ответственных лиц сервисных центров, авторизованных Производителями, в которых будет осуществляться гарантийное обслуживание поставленного Товара (оборудования). 
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Цена Договора и валюта платежа устанавливается в российских рублях.
Оплата за поставленный Товар (оборудование) и Работы осуществляется платежным поручением с расчетного счета Покупателя на расчетный счет Поставщика. Датой платежа является дата списания денежных средств со счета Покупателя.
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[bookmark: _Toc213335127][bookmark: _Toc213679130][bookmark: _Toc213679208]  100 % от цены Договора оплачивается по факту поставки Товара (оборудования) (партии Товара (оборудования) и выполнения Работ в течение 10 рабочих дней после предоставления Покупателю документов, предусмотренных п. 9.4 Договора, и подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара (оборудования) по количеству, упаковке и маркировке, Акта приема-передачи Товара (оборудования) по качеству и Акта приема-сдачи выполненных Работ.
            11.4 Стороны обязаны ежеквартально производить сверку взаимных расчетов по обязательствам, возникшим из исполняемого договора.
	Заказчик обязан представлять подписанные акты сверки взаимных расчетов (далее – акт сверки), составленные на последнее число месяца прошедшего квартала, в 2 (двух) экземплярах. Типовая форма акта сверки приведена в приложении № ___ к настоящему Договору. 
	Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения акта сверки подписывает акт сверки и возвращает один экземпляр Заказчику либо, при наличии разногласий, направляет в адрес Заказчика подписанный протокол разногласий.

ответственность сторон
Стороны несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение условий настоящего Договора в соответствии с законодательством Российской Федерации.
В случае нарушения сроков поставки Товара (оборудования), предусмотренных в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), Поставщик выплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от общей стоимости недопоставленного в срок Товара (оборудования), за каждый день просрочки.
В случае нарушения сроков выполнения Работ, предусмотренных Сметой (Приложение № 3 к настоящему Договору), Поставщик выплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от общей стоимости Работ, за каждый день просрочки.
В случае поставки Товара (оборудования) ненадлежащего качества или некомплектного Товара (оборудования), недопоставки экземпляра(ов) записи содержимого Программного обеспечения на материальных носителях, Покупатель вправе потребовать с Поставщика уплаты штрафа в размере 10 % процентов от стоимости некачественного, некомплектного Товара (оборудования).
В случае нарушения Поставщиком условий Договора о таре, упаковке, маркировке Товара (оборудования), не предоставления относящихся к Товару (оборудованию) документов, Покупатель вправе потребовать с Поставщика уплату штрафа в размере 10 % процентов от Цены Договора, установленной в пункте 3.1 Договора.
Покупатель вправе потребовать от Поставщика сверх неустойки возмещения в полном объеме убытков, причиненных неисполнением или ненадлежащим исполнением условий настоящего Договора.
Уплата неустойки и возмещение убытков в случае ненадлежащего исполнения обязательств по договору не освобождают Поставщика от исполнения обязательств в натуре.
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Настоящий Договор вступает в силу с момента заключения Сторонами (за исключением случая, предусмотренного абзацем вторым настоящего пункта) и действует до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору. 
              В случае, если сделка подлежит предварительному согласованию Покупателем с Государственной корпорацией по атомной энергии «Росатом», настоящий Договор вступает в силу не ранее получения Покупателем согласия Государственной корпорации по атомной энергии «Росатом» на его заключение.
Все обязательства Поставщика по настоящему Договору должны быть исполнены не позднее 28 ноября  2014 года
Территория, на которой допускается использование Программного обеспечения, - Российская Федерация.
Право на использование Программного обеспечения (неисключительная лицензия) предоставляется на срок _____ лет.
Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению сторон, по решению суда и в случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации.
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Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по Договору, если их неисполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств.
Под форс-мажорными обстоятельствами понимают такие обстоятельства, которые возникли после заключения Договора в результате непредвиденных и непредотвратимых событий, неподвластных сторонам, включая, но, не ограничиваясь: пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия, запрещение властей, террористический акт, при условии, что эти обстоятельства оказывают воздействие на выполнение обязательств по Договору и подтверждены соответствующими уполномоченными органами.
Покупатель освобождается от ответственности по настоящему Договору за полное или частичное неисполнение предусмотренных настоящим Договором обязательств, если такое неисполнение стало следствием уменьшения уполномоченным органом доведенных Покупателю лимитов бюджетных обязательств и объемов финансирования по статье бюджетной классификации расходов федерального бюджета, по которой финансируется настоящий Договор.
Сторона, у которой возникли обстоятельства форс-мажора, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней письменно информировать другую сторону о случившемся и его причинах. Если от стороны не поступает иных письменных уведомлений, другая сторона продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.
В случае, если поставка осуществляется из-за границы Российской Федерации, событие форс-мажора должно быть подтверждено торгово-промышленной палатой страны, в которой произошло такое событие.
Если, по мнению сторон, исполнение Договора может быть продолжено в порядке, действовавшем до возникновения обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по Договора продлевается соразмерно времени, которое необходимо для учета действия этих обстоятельств и их последствий.
[bookmark: _Toc157679449][bookmark: _Toc168144792][bookmark: _Toc168159778][bookmark: _Toc213335130][bookmark: _Toc213679133][bookmark: _Toc213679211]Уведомления
Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде телеграммы или письма по адресу другой стороны, с подтверждением о получении.
Условия конфиденциальности
Отношения между Сторонами по настоящему Договору регламентируются Федеральным законом от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне» (с последующими изменениями) и иных нормативных правовых актов в данной области. Ни одна из Сторон не имеет право полностью (частично) передавать (опубликовать, разглашать)  информацию, составляющую коммерческую тайну, любым третьим лицам или использовать каким-либо иным способом с участием третьих лиц без предварительного письменного согласия другой Стороны. 
Стороны должны сохранять информацию, составляющую коммерческую тайну, строго конфиденциальной. Данное условие имеет силу во время исполнения настоящего Договора, после его исполнения и после прекращения действия настоящего Договора по любой причине в течение 3 (трех) лет со дня прекращения действия настоящего Договора. 
Стороны должны нести ответственность друг перед другом  за сохранность и неразглашение переданной информации, равно как и за использование ее кем-либо из представителей (работников) Сторон. 
             В случае обнаружения разглашения информации Стороной или ее использования третьими лицами, виновная сторона обязуется принять необходимые меры к прекращению этих действий и без промедления уведомить об этом другую Сторону.
В случае разглашения информации, составляющей коммерческую тайну, виновная Сторона обязана возместить нанесенный ущерб пострадавшей Стороне.
Документы и другие носители, содержащие информацию, составляющую коммерческую тайну, должны иметь гриф «Коммерческая тайна» с указанием ее обладателя.
[bookmark: _Toc157679450][bookmark: _Toc168144793][bookmark: _Toc168159779][bookmark: _Toc213335131][bookmark: _Toc213679134][bookmark: _Toc213679212]Прочие положения
Поставщик гарантирует Покупателю, что сведения в отношении всей цепочки собственников и руководителей, включая бенефициаров (в том числе конечных), Поставщика, представленные Поставщиком в рамках Закупки (далее – Сведения), являются полными, точными и достоверными.
                При изменении Сведений Поставщик обязан не позднее 5 (пяти) дней с момента таких изменений направить Покупателю соответствующее письменное уведомление с приложением копий подтверждающих документов, заверенных нотариусом или уполномоченным должностным лицом Поставщика.
               Поставщик настоящим выдает свое согласие и подтверждает получение им всех требуемых в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации (в том числе, о коммерческой тайне и о персональных данных) согласий всех упомянутых в Сведениях, заинтересованных или причастных к Сведениям лиц на обработку предоставленных Сведений Покупателю, а также на раскрытие Покупателем Сведений, полностью или частично, компетентным органам государственной власти (в том числе, Федеральной налоговой службе Российской Федерации, Минэнерго России, Росфинмониторингу, Правительству Российской Федерации), а также Госкорпорации «Росатом» и последующую обработку Сведений такими органами (далее – Раскрытие). Поставщик освобождает Покупателя от любой ответственности в связи с Раскрытием, в том числе, возмещает Покупателю убытки, понесенные в связи с предъявлением Покупателю претензий, исков и требований любыми третьими лицами, чьи права были или могли быть нарушены таким Раскрытием.
              Поставщик и Покупатель подтверждают, что условия настоящего Договора о предоставлении Сведений и о поддержании их актуальными признаны ими существенными условиями настоящего Договора в соответствии со статьей 432 Гражданского кодекса Российской Федерации.
              Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Сведений (в том числе, уведомлений об изменениях с подтверждающими документами) является основанием для одностороннего отказа Покупателя от исполнения Договора и предъявления Покупателем Поставщику требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора. Договор считается расторгнутым с даты получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.
Во всем, что не предусмотрено Договором, стороны руководствуются законодательством Российской Федерации.
Все споры и разногласия в связи с исполнением Договора, разрешаются путем переговоров. Если по результатам переговоров стороны не приходят к согласию, дело передается на рассмотрение Арбитражного суда г. Москвы.
              В случае заключения договора с организацией-поставщиком, подведомственной Государственной корпорации по атомной энергии «Росатом», настоящий пункт читать в следующей редакции: «Все споры и разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Третейском суде для разрешения экономических споров при Частном учреждении «Центр третейского регулирования и правовой экспертизы» в соответствии с его регламентом. Решение Третейского суда является окончательным».
Настоящий Договор составляется на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон.
Неотъемлемой частью настоящего Договора являются:
[bookmark: _Toc157679451][bookmark: _Toc168144794][bookmark: _Toc168159780][bookmark: _Toc213335132][bookmark: _Toc213679135][bookmark: _Toc213679213]Приложение № 1: Спецификация;
Приложение № 2: Технические требования;
Приложение № 3: Смета;
Приложение № 4: Акт приема-передачи Товара (оборудования) по количеству, упаковке и маркировке (форма);
Приложение № 5: Акт приема-передачи Товара (оборудования) на ответственное хранение (форма);
Приложение № 6: Акт приема-передачи Товара (оборудования) по качеству (форма);
Приложение № 7: Акт приема-сдачи выполненных работ (форма).
Приложение № 8: Акт сверки расчетов (форма).
Реквизиты сторон
		ПОКУПАТЕЛЬ:

	

	     

	                      ________________
«____»_____________ 20__ г.



		ПОСТАВЩИК:

	

	

	________________
«____»_____________ 20__ г.
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	От Покупателя:
_________________________ 
М.П.
	От Поставщика:
__________________________ 
М.П.



Приложение №1 к Договору
№___________ от «____»______________ года
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1. Наименование и номенклатура Товара (Оборудования)
	№ п/п
	Наименование 
Товара (оборудования) 
(марка, модель и т.п.)
	Производитель / страна происхождения/
	Адрес поставки товара
	Ед. измерения
	Кол-во, ед.
	Цена за ед. руб.
(включая НДС)


	Общая стоимость руб.
(включая НДС)


	1. 
	Турникет эл/мех для эксплуатации в закрытых помещениях. Сталь, покрытие лакированное, цвет – черный с блестками – «звездная ночь». Стойка без преграждающих планок, со встроенным блоком управления, пульт управления. PERCo-TTR-04.1E
	
	г.Москва, Пыжевский переулок, д. 6
	шт.
	3
	
	

	2. 
	Патрубок поворотный для крепления поручней (в комплекте с крепежем) PERCo-BH01 0-01
	
	
	шт.
	8
	
	

	3. 
	Датчик контроля зоны прохода для турникетов PERCo
	
	
	шт.
	3
	
	

	4. 
	Односторонняя стойка с 2-мя отверстиями для крепления патрубков PERCo-BH02 2-00
	
	
	шт.
	12
	
	

	5. 
	Поручень длиной       1415 мм  
PERCo-BH01 1-01
	
	
	шт.
	18
	
	

	6. 
	Стойка с отверстием под стопорный механизм поворотной секции и с 2-мя отверстиями для крепления патрубков на стороне, противоположной створке 
PERCo-BH02 2-15
	
	
	шт.
	1
	
	

	7. 
	Анкер PFG IH M 10 (с болтом DIN 7984 нерж. А2, внутренний шестигранник), для крепления стойки турникета PERCo-RTD-03S к полу и для крепления стоек турникета PERCo-RTD-15 и крыши PERCo-RTC-15R к полу, для крепления стойки калиток к полу
Анкер оригинал PERCo PFG IH M10
	
	
	шт.
	14
	
	

	8. 
	Анкер PFG IH M 8 - 15 (с болтом DIN 7984 нерж. А2, внутренний шестигранник), для крепления вертикальной стойки формирователя прохода турникета PERCo-RTD-03S к полу, для крепления вертикальной стойки ограждения серии PERCo-BH01 к полу и для крепления
Анкер оригинал PERCo PFG IH M 8*15
	
	
	шт.
	50
	
	

	9. 
	Двухсторонняя стойка с 4-мя отверстиями для крепления патрубков (угол между парами отверстий 180град.)
PERCo-BH02 2-01
	
	
	шт.
	7
	
	

	10. 
	Поворотная створка (в комплекте со стопорным механизмом) для механической поворотной секции с заполнением с пиктограммами, ширина прохода 1200 мм
PERCo-BH02 1-15
	
	
	шт.
	1
	
	

	11. 
	PERCo-BH01 0-00 Патрубок прямой для крепления поручней (в комплекте с крепежем)
PERCo-BH01 0-0
	

	
	шт.
	36
	
	

	12. 
	Пульт управления для турникетов без встроенной электроники  TTR-04.1
PERCo-H-6/2
	

	
	шт.
	3
	
	

	13. 
	Картоприемник PERCo-IC03 со встроенным считывателем карт форматов EMM и HID, и с форматом выхода считывателя Wiegand-26
PERCo-IC02
	

	
	шт.
	2
	
	

	14. 
	Контроллер доступа на два считывателя. Интерфейс Touch Memory или Виганд. Объем памяти - 4000 пользователей. Два охранных шлейфа и два выходных реле.
С-2000-2

	


	
	шт.
	4
	
	

	15. 
	Источник бесперебойного питания 12В,
СКАТ 1200И7
	
	
	шт.
	4
	
	

	16. 
	Считыватель проксимити карты для взятия под охрану, снятия с охраны и доступа.
С-2000-Proxy-H
	
	
	шт.
	8
	
	

	17. 
	Контроль 4 шлейфов, возможность программирования параметров, два релейных выхода (с функциями управления сиреной, лампой, ПЦН, замком и т.д.),
С-2000-4
	
	
	шт.
	2
	
	

	18. 
	Программное обеспечение «Удаленный администратор базы данных». Работает с АРМ «Орион»
АРМ «Удаленный АБД»
	
	
	шт.
	1
	
	

	19. 
	5-портовый 10/100 Мбит/с коммутатор с внешним блоком питания
FS105-200PES
	
	
	шт.
	1
	
	

	20. 
	PERCo-AS-04 Стандартные преграждающие планки для TTR-04/T-5, нерж. (3шт)
	
	
	компл
	3
	
	

	21. 
	Proxi-карта em-marine С прорезью
StandProx
	
	
	шт.
	400
	
	

	22. 
	КСПВ 4х0,5
	
	
	метр
	200
	
	

	23. 
	UTP 4x2x0.53 5 кат. Витая пара неэкранированный, для внутреней прокладки(бухта 305м)
	
	
	метр
	500
	
	

	24. 
	Провод с параллельными медными жилами с ПВХ изоляцией, с ПВХ оболочкой
ШВВП 2*0,75
	
	
	метр
	200
	
	

	25. 
	Монтажный комплект
	
	
	компл
	1
	
	

	ИТОГО
	
	
	
	
	
	

	Стоимость пусконаладочных работ

	1. 
	Монтаж и пуско-наладочные работы
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО
	
	
	
	
	
	



  Итого: Цена Договора составляет _____________ руб.___ коп. (_____________________________________________) руб. _______ коп., включая НДС по ставке __% – __________ руб. _____ коп. (________________________) руб.
[bookmark: _Toc157679457][bookmark: _Toc168144800][bookmark: _Toc168159786][bookmark: _Toc213335136][bookmark: _Toc213679139][bookmark: _Toc213679217]2. Специальные условия гарантийного обслуживания
[В случае если для поставляемого Товара (Оборудования) предусматривается специальные условия гарантийного обслуживания Подготавливается на основе предложения победителя .] 
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[В случае если для поставляемого Товара (Оборудования) предусматривается осуществление указанных действий подготавливается на основе предложения победителя.] 
4. СРОКИ ПОСТАВКИ
	Наименование Товара (оборудования)
	1 период
(количество)
	2 период
(количество)

	
	С даты заключения Договора до 28.11.2014
	
С ____________ до _________

	Турникет эл/мех для эксплуатации в закрытых помещениях. Сталь, покрытие лакированное, цвет – черный с блестками – «звездная ночь». Стойка без преграждающих планок, со встроенным блоком управления, пульт управления. PERCo-TTR-04.1E
	
	

	Патрубок поворотный для крепления поручней (в комплекте с крепежем) PERCo-BH01 0-01
	
	

	Датчик контроля зоны прохода для турникетов PERCo
	
	

	Односторонняя стойка с 2-мя отверстиями для крепления патрубков PERCo-BH02 2-00
	
	

	Поручень длиной       1415 мм  
PERCo-BH01 1-01
	
	

	Стойка с отверстием под стопорный механизм поворотной секции и с 2-мя отверстиями для крепления патрубков на стороне, противоположной створке 
PERCo-BH02 2-15
	
	

	Анкер PFG IH M 10 (с болтом DIN 7984 нерж. А2, внутренний шестигранник), для крепления стойки турникета PERCo-RTD-03S к полу и для крепления стоек турникета PERCo-RTD-15 и крыши PERCo-RTC-15R к полу, для крепления стойки калиток к полу
Анкер оригинал PERCo PFG IH M10
	
	

	Анкер PFG IH M 8 - 15 (с болтом DIN 7984 нерж. А2, внутренний шестигранник), для крепления вертикальной стойки формирователя прохода турникета PERCo-RTD-03S к полу, для крепления вертикальной стойки ограждения серии PERCo-BH01 к полу и для крепления
Анкер оригинал PERCo PFG IH M 8*15
	
	

	Двухсторонняя стойка с 4-мя отверстиями для крепления патрубков (угол между парами отверстий 180град.)
PERCo-BH02 2-01
	
	

	Поворотная створка (в комплекте со стопорным механизмом) для механической поворотной секции с заполнением с пиктограммами, ширина прохода 1200 мм
PERCo-BH02 1-15
	
	

	PERCo-BH01 0-00 Патрубок прямой для крепления поручней (в комплекте с крепежем)
PERCo-BH01 0-0
	
	

	Пульт управления для турникетов без встроенной электроники  TTR-04.1
PERCo-H-6/2
	
	

	Картоприемник PERCo-IC03 со встроенным считывателем карт форматов EMM и HID, и с форматом выхода считывателя Wiegand-26
PERCo-IC02
	
	

	Контроллер доступа на два считывателя. Интерфейс Touch Memory или Виганд. Объем памяти - 4000 пользователей. Два охранных шлейфа и два выходных реле.
С-2000-2

	
	

	Источник бесперебойного питания 12В,
СКАТ 1200И7
	
	

	Считыватель проксимити карты для взятия под охрану, снятия с охраны и доступа.
С-2000-Proxy-H
	
	

	Контроль 4 шлейфов, возможность программирования параметров, два релейных выхода (с функциями управления сиреной, лампой, ПЦН, замком и т.д.),
С-2000-4
	
	

	Программное обеспечение «Удаленный администратор базы данных». Работает с АРМ «Орион»
АРМ «Удаленный АБД
	
	

	5-портовый 10/100 Мбит/с коммутатор с внешним блоком питания
FS105-200PES
	
	

	PERCo-AS-04 Стандартные преграждающие планки для TTR-04/T-5, нерж. (3шт)
	
	

	Proxi-карта em-marine С прорезью
StandProx
	
	

	КСПВ 4х0,5
	
	

	UTP 4x2x0.53 5 кат. Витая пара неэкранированный, для внутреней прокладки(бухта 305м
	
	

	Провод с параллельными медными жилами с ПВХ изоляцией, с ПВХ оболочкой
ШВВП 2*0,75
	
	

	Монтажный комплект
	
	



	От Покупателя:

_________________________ М.П.
	От Поставщика:

__________________________ М.П.


Приложение №2 к Договору
№___________ от «____»______________ года

[bookmark: _Toc154041528][bookmark: _Toc154059250][bookmark: _Toc157679459][bookmark: _Toc168144802][bookmark: _Toc168159788][bookmark: _Toc213335138][bookmark: _Toc213679141][bookmark: _Toc213679219]ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1. [bookmark: _Toc337134661]Требования по условиям эксплуатации:
Оборудование и аппаратура, дополнительно устанавливаемые вне помещений, должны быть устойчивыми к внешним воздействиям в условиях умеренного климата по ГОСТ 15150-69.
Оборудование и аппаратура, дополнительно устанавливаемые в помещениях объекта должны быть устойчивыми к внешним воздействиям по ГОСТ 15150-69     (У 3.1.- для помещений без искусственно регулируемых климатических условий, УХЛ 4.2. – для помещений с искусственно регулируемыми климатическими условиями).
2. Требования к безопасности эксплуатации технических средств:
- устанавливаемое оборудование должно быть безопасным для лиц, соблюдающих правила его эксплуатации;
- устанавливаемое оборудование должно быть безвредным для здоровья лиц, имеющих доступ в помещения;
- устанавливаемое оборудование должно отвечать требованиям по электробезопасности по ГОСТ 12.2.006-87;
- электрическая прочность изоляции устанавливаемого оборудования должна соответствовать ГОСТ 12997-84;
- устанавливаемое оборудование должно отвечать требованиям пожарной безопасности по ГОСТ 12.2.007.0-75;
- допустимые уровни электромагнитных полей на рабочих местах должны отвечать требованиям ГОСТ 12.1.006-84;
- применяемое оборудование, его расположение и условия эксплуатации должны отвечать требованиям «Санитарных правил и норм».
3. Требования к электропитанию:
Технические средства системы должны обеспечивать свои технические характеристики при работе от однофазной электрической сети напряжением 220В промышленной частоты 50 Гц, при колебаниях напряжения в пределах от +10 до -15% и частоты +5 Гц.
Электропитание 220В должно подводиться к оборудованию систем из центральнойэлектрощитовой.
При прекращении энергоснабжения должна быть предусмотрена возможность функционирования систем от источников резервного питания, обеспечивающими работу системы при пропадании сетевого напряжения. 
4. Требования к  техническому обслуживанию:
Гарантийный срок технического обслуживания системы СКУД осуществляется  в течении 1 года.
5. Требования к модернизации системы:
Конфигурация системы и применяемое оборудование должны обеспечивать возможность наращивания систем за счет расширения аппаратной и программной части без нарушения работоспособности существующей системы.
6. Требования к надежности:
Надежность технических средств системы, ее технические параметры в процессе эксплуатации обеспечиваются гарантией Исполнителя, при условии соблюдения Заказчиком режимов и условий эксплуатации.
7. Требования к монтажу
Для обеспечения надежности кабельных систем должны быть применены следующие технические и организационные решения:
7.1. Применяемые материалы  и оборудование должны обеспечивать требуемые нормативно-техническими документами пожаростойкость и пожаробезопасность.
7.2. Применяемое оборудование должно быть сертифицировано в соответствии с действующими нормативными актами.
7.3. Выбор кабелей и проводов для шлейфов и кабельных связей  подсистем произвести в соответствии с ПУЭ с учетом требований нормативной и технической документацией на применяемое оборудование.
7.4. Все проводные коммуникации прокладываются по каналам и шахтам, предназначенным для прокладки коммуникаций объекта, но с принятием необходимых мер защиты от преднамеренного вывода их из строя.
7.5. Прокладка кабелей и проводов системы СКУД и подсистемы энергоснабжения должна осуществляться скрытым способом, недосягаемо для потенциальных нарушителей, а также с использованием соответствующих закладных элементов, допускающих последующую замену отказавших коммуникаций. 
8. Требования к исполнителю
8.1. Исполнитель должен иметь следующие действующие лицензии:
· Лицензия на выполнение проектно-монтажных работ по созданию системы пожарной сигнализации;
· Лицензия на осуществление работ, связанных с использованием сведений, составляющих государственную тайну.
8.2.  Отсутствие Исполнителя в реестре недобросовестных поставщиков;
8.3.  Работы должны проводиться специалистами, имеющими опыт работ в области проектирования, установки и настройки СКУД;
8.4.  Привлечение субподрядчиков для оказания услуг на объектах Заказчика не допускается.
9. Требования по обеспечению безопасности и режима конфиденциальности:
Заказчик и Исполнитель (далее - Стороны) обязуются обеспечивать конфиденциальность полученной друг от друга информации и не допускать ее разглашения. Стороны несут ответственность за соблюдение этого требования в соответствии с законодательством Российской Федерации.
Конфиденциальная информация, передаваемая Исполнителю в письменном виде или на ином материальном носителе, должна быть помечена реквизитами, позволяющими идентифицировать ее как конфиденциальную.
Сторона, получающая конфиденциальную информацию, должна обеспечить защиту этой информации от несанкционированного использования, распространения или публикации. 
Проводимые Исполнителем мероприятия по модернизации СКУД должны быть безопасны для Заказчика и его имущества.
10.  Требования к сроку и объему предоставления гарантий качества услуг.
1) Услуги должны быть выполнены в сроки указанные в п.1.4.2. технического задания
2) В случае нарушений Исполнителем требований стандартов или иных нормативных документов, выявленных при контроле и надзоре, и приведшие к наложению штрафов, расходы по устранению нарушений несет Исполнитель.
11. Требования к допуску и доступу работников Исполнителя для оказания услуг:
1) каждому работнику Исполнителя для доступа на территорию генеральной дирекции ФГУП «РосРАО» необходимо иметь на руках документы, удостоверяющие их личность;
2) Исполнитель должен заблаговременно представить в ФГУП «РосРАО» документы для входа, выхода работников, вноса и выноса оборудования:
· утвержденный список работников;
· список оборудования, контрольно-измерительной аппаратуры, необходимой для оказания услуг.
3)  мероприятия по установке и настройке СКУД Исполнитель проводит в соответствии с регламентом рабочего времени Заказчика.
12. Требования к технологическому оборудованию (контрольно-измерительной аппаратуре), инструменту и технике безопасности:
1) Работники Исполнителя должны быть обеспечены всеми необходимыми инструментами, контрольно-измерительной аппаратурой, средствами измерений, вспомогательным оборудованием, тестирующими средствами и расходными материалами для оказания услуг и должны их использовать с соблюдением требований законодательства Российской Федерации и эксплуатационной документации;
2) контрольно-измерительная аппаратура, инструменты должны находиться в распоряжении комиссии в технически исправном состоянии;
3) контрольно-измерительная аппаратура должна быть поверена;
4) при оказании услуг комиссией должны быть соблюдены требования по мерам безопасности при работе с электроустановками, находящимися под напряжением до 1000 В, и выполнению монтажных работ;
5) Исполнитель осуществляет доставку своих сотрудников и погрузочно-разгрузочные работы материальных средств к месту проведения работ самостоятельно;
6) У работников Исполнителя при работах должен быть опрятный внешний вид.
13. Требования к отчетным документам (Схемы прокладки, Акты установки и т.д.) по результатам оказанных услуг:
1) отчетные документы (Схемы прокладки, Акты установки, и т.д.) по результатам оказанных услуг должны быть оформлены в строгом соответствии с требованиями ГОСТ, нормативными документами, указанными в п.1.3, без грамматических, орфографических ошибок;
2)  вся документация должна быть выполнена на русском языке и представлена Заказчику на бумажном носителе в формате А4 и в электронном виде на оптическом носителе (текстовые документы в формате Word 2007, схемы в формате Visio 2003);
3) представление отчетных документов должно быть организовано в течение десяти дней после завершения практических услуг;
4) отчетные документы представляемые по результатам оказанных услуг, не должны дублировать сведения, изложенные в других документах; во избежание таких ситуаций указывать только ссылку на эти документы (регистрационные номера документов);
5) доставку (отправку) отчетных документов производить способом, исключающим возможность ознакомления с этой информацией третьих лиц.
14. Требования к оборудованию:
1) Поставляемое оборудование должно быть новым, (не допускается поставка выставочных образцов, а также оборудования, собранного из восстановленных узлов  и агрегатов). Оборудование должно быть поставлено комплектно и обеспечить конструктивную и функциональную совместимость. 
2) Гарантия на оборудование и выполняемые работы не менее 12 месяцев.

	От Покупателя:

_________________________ 
М.П.
	От Поставщика:

__________________________ 
М.П.


Приложение №3 к Договору
№___________ от «____»______________ года

СМЕТА
 [Подготавливается на основе предложения победителя и требований Документации об аукционе.] 







	От Покупателя:


_________________________ 
М.П.
	От Поставщика:


__________________________ 
М.П.



































Приложение №4 к Договору
№___________ от «____»______________ года
ФОРМА

Акт приема-передачи Товара (оборудования) 
по количеству, упаковке и маркировке
№___ ОТ «___»_________200___ Г.
ПО ДОГОВОРУ №_____ ОТ «___»______________200__ Г.

«Поставщик» _____________________ в лице _____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны и «Покупатель»  _____________________ в лице _____________________  , действующего на основании _____________________, с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

Поставщик поставил, а Покупатель принял следующий Товар (оборудование) по количеству, упаковке и маркировке, согласно Спецификации (Приложение №1 к Договору):
___________________________________________(описание Товара (оборудования)

Стоимость поставленного Товара (оборудования) составляет:
___________________________________________(сумма за поставленное оборудование)

Товар (оборудование) по количеству, упаковке и маркировке соответствует требованиям Договора и приложениям к нему. 
К настоящему акту прилагаются следующие документы, подтверждающие поставку Товара (оборудования):
_____________________________________________(перечислить  документы)


	От Поставщика:

_________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	От Покупателя:

__________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	



	


Приложение №5 к Договору
№___________ от «____»______________ года
ФОРМА

Акт приема-передачи Товара (оборудования) 
на ответственное хранение
№___ ОТ «___»_________200___ Г.
ПО ДОГОВОРУ №_____ ОТ «___»______________200__ Г.

«Поставщик» _____________________ в лице _____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны, и «Покупатель»  _____________________ в лице _____________________  , действующего на основании _____________________, с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

Покупатель сдал, а Поставщик принял на ответственное хранение следующий Товар (оборудование): 

	№  
п/п
	Наименование Товара (оборудования)
	Ед.   
измерения
	Количество 
товара
	Стоимость   
товара

	1
	2
	3
	4
	5

	1 
	
	
	
	

	2 
	
	
	
	

	3 
	
	
	
	



Поставщик обязуется обеспечить сохранность Товара (оборудования), возвратить его в надлежащем состоянии и нести ответственность за их утрату, недостачу или повреждение независимо от своей вины, если не докажет, что надлежащее исполнение обязательств по хранению оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы.

	От Поставщика:

_________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	От Покупателя:

__________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.


Приложение №6 к Договору
№___________ от «____»______________ года
ФОРМА
АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА (ОБОРУДОВАНИЯ) 
ПО КАЧЕСТВУ
№___ ОТ «___»_________200___ Г.
ПО ДОГОВОРУ №_____ ОТ «___»______________200__ Г.

«Поставщик» _____________________ в лице _____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны и «Покупатель»  _____________________ в лице _____________________  , действующего на основании _____________________, с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

Поставщик поставил, а Покупатель принял следующий Товар (оборудование) по качеству, согласно Спецификации (Приложение №1 к Договору):
___________________________________________(описание Товара (оборудования)

Стоимость поставленного Товара (оборудования) составляет:
___________________________________________(сумма за поставленное оборудование)

Товар (оборудование) по качеству соответствует требованиям Договора и приложениям к нему. Товар (оборудование) находится в рабочем состоянии и отвечает техническим требованиям договора.
К настоящему акту прилагаются следующие документы, подтверждающие поставку Товара (оборудования):
_____________________________________________(перечислить  документы)

Покупатель несет полную материальную ответственность за принятый Товар  (оборудование). С момента подписания настоящего Акта приема-передачи все риски случайной гибели, утраты или повреждения  Товара (оборудования) переходят к Покупателю.
	
От Поставщика:

_________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	
От Покупателя:

__________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.


Приложение №7 к Договору
№___________ от «____»______________ года
ФОРМА
АКТ ПРИЕМА-СДАЧИ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ
№___ ОТ «___»_________200___ Г.
ПО ДОГОВОРУ №_____ ОТ «___»______________200__ Г.

«Поставщик» _____________________ в лице _____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны и «Покупатель»  _____________________ в лице _____________________  , действующего на основании _____________________, с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

1. В соответствии с условиями Договора _______ № ____ от «__»__________ 200_ г. Поставщик обязался осуществить следующие работы: ______________________________________ (далее – Работы), а Покупатель обязался принять и оплатить их.
2. Покупатель настоящим Актом подтверждает, что Работы выполнены Поставщиком качественно и в срок, соответствуют требованиям настоящего Договора и приложениям к нему.
3. Свои взаимные обязательства по приемке - сдачи выполненных работ Стороны считают исполненными полностью и надлежащим образом.
4. Стороны не имеют друг к другу претензий по поводу приемки - сдачи упомянутых в настоящем Акте Работ.
5. Настоящий акт составлен в 2 (Двух) экземплярах, один из которых хранится у Поставщика, а второй экземпляр у Покупателя.
	От Поставщика:

_________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	От Покупателя:

__________________________ 
М.П.
«___»______________200___г.

	



	




